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1. a wolf in sheep’ s clothing

B E (PREF), HEN “PEEFRAR”, WAl RoRix e S O ARMEON s S0
N DHBET7 8o BRI FOXAE— e — FURBICE F OB BIERF L 25T, W T 55, JHEEER
T MU CBrdy. B BhmA W — U “RIIZER A BT AT BRATIX Bk, IS
EENiiEAIPRY S EF3ihE S

fi4]): Mrs Martin trusted the lawyer until she realized that he was a wolf in sheep’ s clothing.
T RRIGRARMFATIA I, 52k A AT AR F IR

Mr Black was fooled by the salesman’ s manner until he showed that he was really a wolf in sheep’
s clothing, by selling Mr Black a car that was falling apart.

AR TE S EAER B T, R A R BLFCRAER R DB N o ARS8 AT e Se AR 2 — S (R /)
I B

2. a dog in the manger

PEHGER A (P REF ), &0 S 2B AOX W — RO e SR, Seidokig friny, eHAE,
B 5 & XABENZ . LDC A RIESR “ H OABE S AN AN ATk Het it “ ik
FHHYABR TIN) 7

filf): 17 d like to ask you to consider it again and not to be a dog in the manger.

AR FTFHIEHE, AET ISR SAF D

3. to carry coals to Newcastle
OB EEEEE  “aaKNm” MY, mreEh “2 287, d-RIUR Newcast le) A2 5 [ [ 7= I 5E o
f5f1): 1t would be like carrying coals to Newcastle if another bank opened in this street; there

are three here now.

R AR A AT P — 5T, TR 2028, PR ST H AT e =587 7

4. Castles in Spain

ZBOEYR AW, vl ek AR, SR b LR DA PRI B ey, KOGTEN, A
NN @, rUla Bl vk, Hsg, el ieh “EHEs, M, AR il
7. A, Xt castles in the air.

f5f1): He liked to build castles in Spain, but never succeeded in anything.

b i BAR L8 s B A, AR B — S TO R

5. cut the Gordian knot

CIERTBE “ORTIFTELR”, AIAEE “RJJREFE 7. Gordian knot YT —A&uUd: /NIL4INEAT—440Y
Gordius MR, REHLATHIAAHBITT R T o Al PIAC R 42 1 2RSS o0 e bURy,  [m)IN P28 741 T AN 45
fOLE RN o MRS TR EMREANTT, ok T 45 R0 O WA e v RN Dy LK
MR IF AT R T X g, AR ) —F PR EE I T, IR R X 7.

f4]): The new manager found that none of the senior staff liked him , but he soon cut that knot
by dismissing them all.

B EAER 2 BRI e IR O AN XA, AR PROR BRI, EAAT 1A 4 TR

6. send one to Coventry
BAER BN UG R, R AHER .7 HEAT U2, 17 e b, SR A DL R B SR,
EZ EEHL, FAKRBESHABN “Wt5e”, H—Jr i@ =g oo et “mise”, %5 L E
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SR, BTN, S RAEAMH AR IS H . B, AT (Coventry) 47 [Fl 2%
R A [ AN [ 7, A2 W2 S5 80 5L — Dkt . BRI, A BGEEA T LR PEE,

Ji— Ui, Coventry TJH IRTEN L EHEA AT F LM AESE, AT Fo et 5 WAMRE +
ST, A AR DL, FARTTAR B AL DRI, e i N AEHIRAE Coventry A E )
PRAL 55 U1

(KR

The other workmen have sent him to Coventry because he supported the boss’ s point of view.

Ul SCH A s, BT ASLA TN S5 A e 4 17 O0 R

7. It” s Greek to me.

PEBER PR, AN, WA CORE AT — RO LT AN B AN BE R 7. IR A VS R
JE R M« AUH0, R NPT R T UE . R R R SON R R e 2 o AU R IE R T S
T BRI, a8 e T BHL, 248 (Antonius) — 3 = A0 T HEBRGS TEA, A =R AL T .
R TR I 15 5 ) 53 A A TR T ik, Herp— ANl ib i o2 74 2 (Cicero) il T 24414, e iR 1m]
Zul, AT A B, AR B U RULAANE

(IR

He tried to explain to me how a computer worked , but it was all Greek to me.

ARy i BAFRE AL T AR BEE, al 3— ) LB A A

8. from Dan to Beersheba

RGBT BN T RAL, B, MEEGEIRE (L), T PRy 2 BRER (U, AR O RN 3R 5
M, DRI EE R AEAT T Ol e . AE I A e A g A — PR IR PRl Beersheba. 7 B AL AP — Bk 1]
T REI R, AATT IR A . BESR DI A 5 2, BaliAT TR T L

f4): We searched from Dan to Beersheba to find an antique glass to match this

AT A A Aty AR AZ XS L

9. He has met his Waterloo

AREh “ABERNMBIN 7 BRI SR LRI R T AR (1815 ) 452 [ 3 44 4 40 jglt % i A1 5 Lt oy 15
HORMIEFT I

fi4]): John fought instead of running, and the bully met his Waterloo.
LYRBRATIE, MR ST, ST HTICT AN .

10. keep one’ s powder dry

AR MRS, BOR B OE IR B TR A EAFNBUA K BRI . S BURA DG — ks 7
TR, — IR, EHEBCZHT, e BURN HEBAE T3, B EE5a, hiX i “MHE
b, BB iF S .7 (put your trust in God ;but be sure to keep powder dry)

f4]): The commander told his soldiers to keep their powder dry.

Al E YR S DR

11. the fifth column

B OCRONIRNIGNE” 5k BRI EE”. MBI A VEPES PR T, 1936 45, PHEESF A ik B EF
(Francisco France) # F2&4z (Emilio Mola) %45 4 NABAI) L b BUE #B S48 B (Madrid) o Bokir, Ak
RFET ) HEHUG, Mgl “ BB 4 MHBNEE T LR, 5P\ (the fifth column) WA ELEI N 7

#1%J: The newspaper said that a few fifth Column were repatriated several days ago.
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AR P ARARTE J LI LA T SR A 1 [ 1

12. OK

W H ST . IR DEA . B REEE 26 (FRSHE S T « PR (Tomas Woodrow Wilson) 47K,
P AT 1913--1921 FAEAL AN, LEHEE] A ST 52 F B 22iE Okeh 45 B0, BHED “4T, BUIXFE,
TR EYE R A, AR A R SRR ORI S I E S RAWIH all correct, Ak
all BEWEAE A 0, correct B T Ko

13. black—letter day

AN “AEMHT, "EERHT, AEROHT” WES R (GRS R, —
wims, BRaOaEeRREERH T (Saints”  days), WHEREH, #% XA “HAMHF”
BEEMARE R “ANEMH T, BIENH T, AEmH T 4.

14. reap what one has sown

AIREN RSN, MEAE; LR E (2L PR TE) :Be not deceived ;God is not mocked:
for whatsoever a man soweth, that shall he also reap. (Bible Gal) (ANZ A MK A, Ear2 A0l L
Wiy, KA AR 4, ettt 4. )

15. Jack of All Trades

4= Jack of all trades and master of none MJIRZHIE, WA “BHHME, Ji4ew, —LK, a0
RN 7 o Jack Y BB “HEw”, RO ALRES FRE M4, Wik T 5 AR, &
LMW ETIEZ Jack HFZAME. WHAE PPERZE) B, SEZEFRKYUEMA « 230 2R (AN
AL “ Jack”e AT A T A BEAH G BT 1R R B ]

16. 01d Adam

WH (CEZ - IRy - gty « bapsefid 7oRM S, e Ve B T — 5N, FRHY L (Adam) ,
AR BN A 2 — N N, R R (Bve) o A L3 % B Tt [ (the Garden of Eden)
ik H e RIS, Bl e ng 7 bR EIAER, RIS RS2 T . A A
DRI I 521 e LA R I S 0, IR RIS 0. Bay W — &2 FW P EE 25 T e[l 44> Adam
ek NSRRI ARG IRBAE 7

17. blow hot and cold

Jide kg 5 RSB  AT AASAE”, BdE “BREAN G, RETCH LB 1 E H H Joseph Jacob :Aesop
Fables, HHUGR] T — AN ALBRATRILARPERT B, T9E— 1AM (satyr) , %/MHHEALSTR /N
3 w1 NS N 1 = K W AN N I K N R = W = L R W VDG I B 17 %7 NI IR 2 B R 7 NS s
s>k — R A, N i RIS RS LR/ ) 2, B EIBRAR R, ARSI . bR/ R BT A
Pl “ARME R I BIRA Y kF (blow hot and cold with the same breath), XFEMIANIRAER:, RE
ne,

18. The door must be either shut or open.

m=oh AR, —F o EH .7 Y Brueys Al Palaprat [FEJi] Le Grondeur (1691 4 Fy5) : A 5%
FAMAAK o APV EIREOCT TR T 5, Hl “EBAETTEL?” — “AR.7 ISR IIFEL?”
—— R, APABL TR XA BT

19. let the cat out of the bag
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U E B DA SRR S — EORVE I W AU A L AR L e/ VB SR N . 18 122 Sl
KT, RIS A, AU g KR, B S (EARAEAE A 7 LA R, B et
RTMRMWHZ TR ToE . Bk, & WEBER “LERNEE T I, MERmE.”

20. Blood is thicker than water

WHRIEE MEORRMNBRELANASE, BI “MkTK” 5 “mSRAWEL” Mk, B “icg&A e
K7 WRH 1859 FERAEM g A S EMEE A E A M AT E AW, UL HBAbAT
Ja RABAE 45 22 FEBUR IR & b, A A AR

21. Black Monday

f& “RIEWERAEN T, BRI R, RIS AEY T JESEI, 1360 4E 4 H 13 H, EiE
e ER R A, REHE, JERER], HIET 2T, Back Monday MUFRIXANELArif . (HEF5K
b R H P REE AR .

22. Black Friday

fie CHRERSZAE, RARKAEFARI AR L7 R B A AL — s R H -, i5HLH, SR
{EEEBFHAE NI W A S A M H 7, B HRBRAEIX R AT SEAE+ 7 38 B [P SR EHHBAL
AT RATEEAH A BB e WA B BB oe i H o PR EON S T Hh B T AR X H
AT X ZIR H (hanging day) , K2 E H X R RIEIN . ]

23. Judas kiss

BB “UhiE, AL, EEEJ]. JHH (R B4 (R4 55 26 FE 49 75 :Whomsoever
I shall kiss, that same is he: hold him fast. JL KL 13 B4R BT sk gh T 4% A 5K &4, Aot
16, “IRERUESEY), WS, ARATaT LU EAL . ” ZERAEI R RER SR L) I 5 2, HRGREEH, A
I IE SRR EORE T o AARZIE, HRBRGEET Sfe 748 b

24. Money makes the mare go.
UETERT R R “AERBEAT MRS 7 12 EYE H — S E . RS R
“Will you lend me your mare to go a mile?”
“No , she is lame leaping over a stile.”
“But if you will her to me spare,
you shall have money for your mare.”
“Oh , oh! Say you so?

Money will make the mare to go. ”

B A — UL S, WL AAE R, JaREH A A, hanikm. SEARZ,
B — D o Hh A 4l

25. nine days’ wonder

"IN “EEh—i, WERNSRKEY Y. JEHIZ1E A wonder lasts nine days, and then the puppy’ s
eyes are open. fEUL/NIRIZERI S H BEA WK, Gt Har, 9 RGHREEHF MY T, HAH
WAFHE I T .

26. (the)real Simon Pure
1% (the) real Simon Pure BHIFA “EIEMVUSE « W7, 5 H I [E Lo RIAVEZ IR0 « E455F] 58
(16672——1723) =] (RZMELE) h— DN AY) . PU5E « Wi = vavk Je Wil ZUC IR, 24 ) i
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ARFEE AR, M BYEIR, B LA AR « SN, BISCESA L. kAt
Trdet T4y B 780052 « A58, DS G 240N M A R At ) N e I o I A I WIAE A5 7 A [
FHEFEAER, JUMVESE « SR IL 7o RS TARK T A, PE5E « SRR T SRR I B R
HOA REIERESE « ¥4 (the real Simon Pure) Bk, GRS “HIEMR”, “IFARER” MR

27. red herring

%G red herring HiFEN “IEHE M7, JWHANE T IBAEIETHIEE S, J5R N IEET AIX %K
TEARIR I AR VU MRS R IE s . BB FR ok, # MR 7k, BRiRyE, #IRYE, A “m R
V57 S AR m /R T2 (1867—-1933) /b (BT L) (1933) 2 37 T 5[ JHE]: “HysniE e
NI BUA SR, 200 RAMT, NERRZEREE Bk /MR ER M (red herring across the
path) .” K, ZiEWAE “draw a red herring across someone’ s path.”

28.play second fiddle

ZE play second fiddle HHN “UHZE5 —/NMEEE”, Wt “ e REALLE”, “HEAM 7. 25 FL—AAZHH
IR TR R EBOR, BR T EAT R MRS TN, A T MEEET . W, R
M CEC A s, FEDEERCRIE R A T . B, play second fiddle &zx “ 4B 7.

29. the night of the long knives

ZHE the night of the long knives HIEN “KIJIZA”, FaRKHETEH XIWATS), SEAT LRGSR I
Zl PRHBEE . ATC 472 SR RO AR, T 0F T RIS AT L A B Wy, W )RR
ML NS L H— AN S K T i N RS, AR A G 55, B i NSz RIE T B
AT N, BOREZIE 460 4.

A UESE, AR SRR IS A, T 1934 4E 6 H 29 H x4t PAREAT T K VE, s
Z PSS HEOE AN —WFTR . L, 12 R s RS {5 77 AT 3, 247 ML R BE R I %1

30.Mare’ s Nest

ZHOE “REEZ 7 (Mare” s Nest) o JelH HAREE wiadb NIA A,  AATTBC RIS 2 DA A — AN U AR S Rz R RS R
TENATAIE 2 e, A7 0 VR B 5 R AE e 22 1 B0 Ao EEE AT IR B g, WP A, T2ty 7 4%
PEFERPTAERES . P Ui XA SR R B i 8 —FF, BRPESGRIEZE L, eyl iy « &k
L2 357, g “B2Es” AA R AINES, JHEESEdR, Bkl “BES 2 387, A8 cEm
Co Kk, “a mare’ s nest” ¥/ “ LR EICZEW.”

31. keep the ball rolling

%I keep the ball rolling FLBEA “ORIFERTEIRZN”, H AMMEERSEHTE . 18 tH 20 3& B F 4 AT Wi
BRIE IR BRTE . 7EE R IR (R BR BURAEAE IS AL HER B, FE UK i B k. 5
k “keep the ball rolling” W& XY KT, ZHALSAEMNT RIS, W “OREEAH ALY, “fR
FrAGIGIR” . RIHERIA “get/start/set the ball rolling.”

32.burn the candle at both ends

ZHGE burn the candle at both ends HPEN “ MU P LEE”, HERIEEAB VI T, doRimid
JERITHFERT 1, 57 SR LB DR E . mUlS R A H R — ks, A SR Sk AN R, BAR I SRS, (HAFEEI
I T 24— MEIB SR AT, - ARNS 4 A I A .

33. apple polisher
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i apple polisher HIER “HEERINT, HERIEAMLE “Uark BN, “ ks ”, “da Bl
N7 A “HREIRY AR AR SRR, (HIRAN R AT o AN A LA, KA 50 4RI 5.
Bk AR R G BUN ], A2 AR AR ARSI 7 Fi— B SR . AT SRR
FHEEHE, 5T, RAFHEINSEURAT . AR B AN SRR BE A S TS At ) 22 Eh Ak — U, P — R, 4T
svis e

BRI NBE A0, A—iie, ORRBENMS RSN, ZAZ ANE L. 5 E T SR 5 .
AR BUREIE LR Z ALY, AR BRI TRAE. A od IRt « S0 I AT 2 IO SCHE, (HRBERE) . AR BUK 1t :
“IREINCAMB T LI HIAL S, SR, BIRECE SAL S TN, AR T AR BRI X
HATAFE .. ” 1hb, S5ZAHIEMA soft-soaping Bf buttering—up, #JF&7x “IEAL, WHIFAN; SR,

34.white elephant

ZHGEEBEA “H%” (vhite elephant), M “EoiimiAHMME M7, WHRE CEFRED) L4014,
PEZRE A E A GBI A%, LR 20 W A St ke [ £ . REE EVFn], AT
FARESR. [\, FREPATHE —FIRERIGE:  E RO BN A, Uk R gGA, ZE T AR
ARG R I I LB M A5, R EAVRRE . MK A MK %™ . Kk, white elephant
BRI R “B iS5 i s 7 5L« o SRR SR

35.wet blanket

(a dull or boring person who spoils other people’ s happiness)

B EVEA “HWIRIEE T B E AR I I AT A, LR RR AR, AN S K
i HAAE AP WP IR. AR fI 3 T IXAS s, SR AN SR A E, — A ARIRIAK, HE
PEE VR B, DAL, ZBGE LU “H4T26 7, IR KT R . SUGERGE “— N, 28REAXK”

36.what’ s done is done

(It is too late to regret)

ZHEOEEEEN T THT T, RS CROE R, OCH R EE . tE S E RV R Bk « Wt
W (1564-1616) FIAERE] (ZZ2 7efi i) (16060, = N s — A rid S Dy o5 22 0%, T2 LA
RN 5 BN EF O IR AT, /A0 T 2AEHE £, a5 T R mMUEE, 55 B0k Rl =5
oY) AR R AR FET TR T BT, EMlRIE T, BATH
AMTT . HIOE “KROHM” Bl

37.wear the willow

(Grieve for the loss or death of someone has loved )

ZRGEE BN IR, W ORISR Z NS R, R 2. i (R - IHA) 2 (GRERSD
137 d o IX & KA LLE A AREOE T KR, 3O R ARt . e e FRATTH 8 O AR (R iaT i A
T, B ROET o FRAESEA R AR b URTEIREL, PERIRATIZEIRA TR, AW
LIAESR, Ui, GAIE —E . JAVERLESMEEISFIEREHE? Hoh < (Zion) 2HBEK
WA — A, W B R RS, O RIUORANBEEL SO, SRIEERE. ERETFZAKT
PERL T, MR R RORIR 202 2N, Rl 2 NHE S5 . ¥ B AR AR ) 2 42 W00 (B3¢
), fERETRCANERE, HRZIEG LMWL, LB T —Elkm e, b2
OCHT “HEE” R “ 555 HOMIA” Gty “ 32307 SRRIE R 202 2 NI .
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